STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI PRO VYVOZ STROJNE ODDELENEHO MASA DRUBEZE
DO BOSNY A HERCEGOVINY

ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA 1ZVOZ MEHANICKI OTKOSTANOG MESA U BOSNU | HERCEGOVINU

HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF MECHANICALLY SEPARATED POULTRY MEAT
INTO BOSNIA AND HERZEGOVINA

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Dio |I: Detalji o poSiljci / Part |: Details of dispached consignment

CESKA REPUBLIKA Veterinarni osvédéeni do BaH

CESKA REPUBLIKA Veterinarski certifikat za BiH

CZECH REPUBLIC Veterinary certificate to BiH
I.1. Odesilatel / Posiljatelj / Consignor 1.2. Cislo jednaci osv&déeni / Referentni broj sviedodzbe / | 1.2.b

Néazev / Ime / Name Certificate reference number

1.3.  Pfislusny Gstfedni organ / Centralno nadlezno tijelo / Central
Adresa / Adresa / Address Competent Authority

Tel. &./ Tel. br. / Tel. No.

1.5. Ptijemce / Primatelj / Consignee 1.4. Prislusny mistni organ / Lokalno nadlezno tijelo / Local Competent
Néazev / Ime / Name Authority

Adresa / Adresa / Address

1.6.
PSC / Postanski broj / Postal code
Tel. ¢&. / Tel. br. / Tel.No.

I.7. Zemé piivodu Kéd ISO | 1.8. Region ptivodu Kéd ISO | 1.9. Zemé urceni Kéd 1SO | 1.10.
Drzava porijekla Kod ISO Regija podrijetla  Kod I1SO Drzava odredista Kod ISO
Country of origin ISO code Region of origin  1SO code Country of destination  1SO code

1.11. Misto piivodu / Mjesto podrijetla / Place of origin 1.12.

Nézev / Ime / Name
Cislo schvaleni / Odobreni broj / Approval number
Adresa / Adresa / Address
1.13. Misto nakladky / Mjesto utovara / Place of loading 1.14. Datum odjezdu / Datum otpreme / Date of departure

EX —2025/07 — POU-MSM (BaH) 1/5



Cislo jednaci osvédéeni / Referentni broj certifikata / Certifi

cate reference number:

1.15. Dopravni prostiedek / Prijevozno sredstvo / Means of transport

Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagon
Avion Brod Zeljeznicki vagon
Aeroplane Ship Railway wagon
Silni¢ni vozidlo Ostatni

Cestovno vozilo Drugo

Road vehicle Other

1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v BaH / Ulazno GVIM u BiH /
Entry BIP in BiH

Identifikace / Identifikacija / Identification

Odkaz na dokumenty / Referenti dokument / Documentation
references

1.17.

1.18. Popis zboZi / Opis poSiljke / Description of commodity

1.19. Kdd zbozi (HS kéd) / Kod posiljke (CT broj) / Commodity
code (HS code)

1.20. Mnozstvi / Kolicina I Quantity

1.21. Teplota produktu / Temperatura proizvoda / Temperature of product
Okolni Chlazené Zmrazené
Sobna temperatura |:| Ohladeno |:| Smrznuto |:|
Ambient Chilled Frozen

1.22. Pocet baleni / Broj pakovanja / Number of packages

1.23. Cislo plomby/kontejneru / Broj plombe/kontejnera / Seal/Container No.

1.24. Druh obalu / Nacin pakiranja | Type of packaging

1.25.
Lidskou spotiebu / Ishranu ljudi / Human consumption |:|

Zbozi osvédcené pro / Posiljka je namijenjena/ Commodities certified for

1.26.

1.27. Pro dovoz nebo piijem do BaH
Zauvozili ulaz u BiH
For import or admission into BiH

[

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Dio |I: Detalji o poSiljci / Part |: Details of dispached consignment

1.28. Identifikace zboZi / Identifikacija poSiljke / Identification of the commo

dities

ZivV05i§fl5’ fimh Cislo schvaleni
(védecky nazev) Broj odobrenja Pocet baleni .
vrsta Approval number Broj pakiranja Cista hmotnost

(znanstveni naziv) - . - b Neto teZina

Species Jatka Bourdma Chladirensky sklad fNumk er Net weight
(scientific name) Klaonica Rasjekaona Hladnjaca Of packages

Abattoir Cutting plant Cold store
EX - 2025/07 — POU-MSM (BaH) 2/5




CESKA REPUBLIKA SOM driibeze

déeni / Dio I1: Certifikacija / Part I1: Certification

&

Cast II: Osv

CESKA REPUBLIKA MOM-Meso peradi
CZECH REPUBLIC MSM-Poultry meat (POU)
Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata
Health information Certificate reference number

11.1. Potvrzeni o zdravotné nezavadnosti / Potvrda o javnhom zdravlju / Public health attestation

J4, nize podepsany ufedni veterinarni 1¢kat, prohlasuji, 7e jsem sezniamen s piisluinymi ustanovenimi Zakona o potravinach BaH (,,Ufedni v&stnik
BaH* &. 50/04) nebo natizenim (ES) ¢. 178/2002, Pravidly o hygiené potravin (,,Uedni véstnik BaH* &. 4/13) nebo natizenim (ES) &. 852/2004, Pravidly
0 hygieng potravin Zivo&isného ptvodu (,,Utedni véstnik BaH* &. 103/12) nebo nafizenim (ES) ¢. 853/2004, Pravidly o organizaci ufednich kontrol
produkti Zivoisného piivodu uréenych k lidské spotiebé (,,Utedni véstnik BaH* &. 103/12) nebo nafizeni (ES) & 854/2004, a potvrzuiji, Ze vys$e popsané
strojné oddé&lené maso driibeze ® bylo ziskano v souladu s uvedenymi pozadavky a zejména Ze:

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,,Sluzbeni glasnik BiH*“broj 50/04) ili
Regulative (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili Regulative (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni
hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH** broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola
proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH** broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da
Jje gore opisano mehanicki otkostano meso peradi ® dobiveno u skladu sa tim odredbama, a posebno da:

1, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH (“Official Gazette of BiH” No. 50/04)
or Regulation (EC) No. 178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC) No. 852/2004, Rulebook on food
of animal origin (“Official Gazette of BiH” No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on
products of animal origin intended for human consumption (“Official Gazette of BiH” No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify
that the mechanically separated meat of poultry ® described above has been obtained in accordance with those provisions, in particular that:

(8) pochézi ze zafizeni provadgjiciho(-cich) program zaloZeny na zasadach HACCP v souladu s Pravidly o hygiené potravin (,,Utedni véstnik BaH*
¢. 4/13) nebo nafizenim (ES) ¢. 852/2004;
potjece iz objekta (objekata) u kojima se provodi program koji se temelji na nacelima HACCP-a, u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,,Sluzbeni
glasnik BiH** broj 4/13) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004;

it comes from (an) establishment(s) implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene
(“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC) No 852/2004;

(b) bylo vyrobeno v souladu s podminkami stanovenymi v piiloze 111 oddilech 11 a V Pravidel o hygien& potravin Zivogigného paivodu (,,Utedni véstnik
BaH“ ¢. 103/12) nebo v ptiloze 111 oddilech 1l a V nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
proizvedeno je u skladu sa uvjetima utvrdenim u odjeljcima II. i V. priloga Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik
BiH* broj 103/12) ili odjeljcima Il. i V. Priloga 1. Uredbi (EZ) br. 853/2004;
it has been produced in compliance with the conditions set out in Sections Il'and V of Annex Il to Rulebook on food of animal origin (“Official
Gazette of BiH” No. 103/12) or Sections Il and V of Annex 111 Regulation (EC) No 853/2004;

(c) nazéakladé prohlidek pted pordzkou a po porazce provedenych v.souladu s prilohou | kapitolou V oddilem IV Pravidel o organizaci (ifednich kontrol
produktd Zivo&igného ptivodu uréenych k lidské spotiebé (,,Uiedni véstnik BaH™ & 103/12) nebo s ptilohou I oddilem IV kapitolou V naiizeni (ES)
¢. 854/2004 bylo shledano jako vhodné k lidské spotiebé;
utvrdeno je da je upotrebljivo za prehranu ljudi na temelju ante mortem i post mortem pregleda, koji su izvedeni u skladu s odjeljkom 1V. poglavljem
V. Priloga I. Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj
103/12) ili odjeljkom 1V. poglavljem V. Priloga |.-Uredbi (EZ) br. 854/2004;
it has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in accordance with Section 1V, Chapter V of
Annex | to Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human consumption (“Official Gazette of
BiH” No. 103/12) or Section 1V, Chapter'V of Annex | to Regulation (EC) No 854/2004;

(d) bylo oznageno identifikaénim oznaGenim v souladu s piilohou IT oddilem I Pravidel o hygien& potravin Zivo&igného pivodu (,,Utedni véstnik BaH"
¢. 103/12) nebo piilohou II oddilem I natizeni (ES) €. 853/2004;
oznaceno je identifikacijskom oznakom u skladu s odjeljkom I Priloga II Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,, Sluzbeni glasnik BiH*
broj 103/12) ili odjeljkom I. Priloga Il. Uredbe (EZ) br. 853/2004;
it has been marked with an identification mark in accordance with Section | of Annex Il to Rulebook on food of animal origin (“Official Gazette
of BiH” No. 103/12) or Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

(e) splituje piislusna kritéria stanovena v Pravidlech o mikrobiologickych kritériich pro potraviny (,,Utedni véstnik BaH* & 11/13) nebo v natizeni
(ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;
udovoljava relevantnim kriterijima odredenim u Pravilniku o mikrobioloskim kriterijima za hranu (,,Sluzbeni glasnik BiH “, broj 11/13) ili Uredbi
(EZ) br. 2073/2005 o mikrobioloskim kriterijima za hranu;
it satisfies the relevant criteria set out in Rulebook on microbiological criteria for foodstuffs (“Official Gazette of BiH” No. 11/13) or Regulation
(EC) No 2073/2005;

(f) jsou splnény zaruky pro ziva zvifata a pro produkty z téchto zvifat stanovené plany dozoru pro zjistovani pfitomnosti rezidui pfedloZzenymi
v souladu s Rozhodnutim o sledovéni urgitych rezidui v Zivych zvifatech a Zivogisnych produktech (,,Utedni véstnik BaH* &. 1/04; 40/09; 44/11)
nebo se smérmici 96/23/ES.
potjece iz ispunjena su jamstva kojima su obuhvacene Zive Zivotinje i proizvodi Zivotinjskog podrijetla, predvidena planovima u pogledu rezidua,
koji su dostavljeni u skladu s s Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima Zivotinjskog porijekla
(,»Sluzbeni glasnik BiH* 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23/EZ.
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Decision on monitoring
of certain residues substances in live animals and animal products (“Official Gazette of BiH” 1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC.

Dodateéné zaruky / Dodatna Garancija / Additional Guarantees

— Strojné oddélené maso neni vyrobeno z koncetin, kiize krku a hlav dribeze.
Mehanicki separisano meso nije proizvedeno od nogu, koze vrata i glave Zivine.
Mechanically separeted meat is not produced from legs, neck skin and head of poultry.

—  Strojné oddélené maso je vyrobeno ve zafizeni vyvozu z chlazenych jate¢né upravenych tél (+4 °C).
Mehanicki separisano meso Zivine je proizvedeno u izvoznom objektu od ohladenih trupova (+4 °C).
Mechanically separeted meat is produced in the export facility from chilled carcasses (+4 °C).

—  Strojné oddélené maso je zmrazeno, zabaleno do vhodného obalu a opatieno $titkem s uvedenim data vyroby a doby pouzitelnosti nejvyse 3 (ti1)
mésice pfi teploté -18 °C.
Mehanicki separisano meso je smrznuto, upakovano u propisanu ambalazu i deklarisano sa naznakom datuma proizvodnje i roka upotrebljivosti
od tri meseca 3 (tri) meseca na temperaturi od -18 °C.
Mechanically separeted meat is frozen, packaged in the proper packaging and bear label indicating producing date and period of use not more than
3 (three) months at a temperature of -18 °C.
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CESKA REPUBLIKA SOM driibeze

déeni / Dio I1: Certifikacija / Part I1: Certification

&

Cast II: Osv

CESKA REPUBLIKA MOM-Meso peradi
CZECH REPUBLIC MSM-Poultry meat (POU)
Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata
Health information Certificate reference number

— Obsah vapniku ve strojné oddéleném mase vyprodukovaném za pouziti technik, které neméni strukturu kosti, nepfesahuje 0,1 % (100 mg/100 g).
Sadrzaj kalcijuma u MSM dobijenom koris¢enjem tehnoloskih postupaka koji ne menjaju strukturu kostiju u toku prozvodnje je najvise do 0,1 %
(100 mg/100 gr).

Content of calcium in mechanically separeted meat produced using techniques that do not alter the structure of the bones is not more than 0,1 %
(100 mg/100 gr).

11.2. Potvrzeni o zdravi zviiat / Potvrda o zdravlju Zivotinja / Animal health attestation

J4, niZe podepsany ufedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, Ze v tomto osvéd&eni popsané strojné oddélené maso driibeze:

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar, ovime potvrdujem da mehanicki otkostano meso peradi opisano u ovom certifikatu:

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the mechanically separated meat of poultry described in this certificate:

11.2.1. pochézi z
dolazi iz
comes from , ,
(zemé& / drzava / country) (Gzemi / podrucje I territory)
ktera(-é) je(jsou) v dobé& vydani tohoto osvédCeni prosta(-é) vysoce patogenni aviarni influenzy a newcastleské choroby;
koja/koje je na datum izdavanja ovog certifikata bila/bilo slobodna/slobodno od visoko patogene influence ptica i Newcastleske bolesti;
which, at the date of issuing this certificate was(were) free from highly pathogenic avian influenza and Newcastle disease;

11.2.2.  bylo ziskano z dribeze, ktera nebyla o¢kovana proti aviarni influenze;
dobiveno je od peradi koja nije bila cijepljena protiv influence ptica;
has been obtained from poultry which has not been vaccinated against avian influenza;

11.2.3.  bylo ziskano z driibeze, kterd byla od vylihnuti drzena v
dobiveno je od peradi koja je bila drzana u
has been obtained from poultry which has been kept in , ,
(zemé / drzava / country) (Uzemi / podrucje | territory)
nebo byla dovezena jako jednodenni kufata nebo jate¢na dribez z
od dana valenja ili je uvezena kao jednodnevni pilici ili kao zaklana perad iz since
since hatching or has been imported as day-old chicks or slaughter poultry from ,
(zemé / drzava / country)

za pfinejmensim rovnocennych podminek;
u najmanje jednakim uvjetima;
, under at least equivalent conditions;

(4zemi / podrudje [ territory)
11.2.4.  bylo ziskano z driibeze pochazejici ze zafizeni:

dobiveno je od peradi koja potjece iz objekata:

has been obtained from poultry coming from establishments:

(a) na ktera se nevztahuji Zadna veterinarni omezenti;
koji nisu pod mjerama ogranicenja u pogledu zdravlja Zivotinja;
which are not subject to any animal health restriction;

(b) v nichz av jejichz okoli v okruhu 10 km, piipadné v&etn& tizemi sousedni zemé, se po dobu nejméné 30 piedchézejicich dni nevyskytlo
Zadné ohnisko vysoce patogenni aviarni influenzy nebo newcastleské choroby;
oko kojih u polumjeru od 10 km, ukljucujuci, prema potrebi, i podrucje susjedne drzave, nije bilo izbijanja visoko patogene influence ptica
ili newcastleske bolesti tijekom najmanje prethodnih 30 dana;
within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been no outbreak of highly
pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days;

11.2.5. bylo ziskano z dribeze, ktera:
dobiveno je od peradi koja:
hasbeen obtained from poultry that:
(@) byla porazena dne @
su zaklana dana @
have been slaughtered on @ ,
(dd/mm/rrrr / dd/mm/gggg / dd/mm/yyyy)
a

nebo mezi

ili izmedu i

or between and ;
(dd/mm/rrrr / dd/mm/gggg / dd/mm/yyyy) (dd/mm/rrrr / dd/mm/gggg / dd/mm/yyyy)

(b) nebyla poraZena v ramci veterinarniho programu pro tlumeni nebo eradikaci nakaz dribeze;
nije bila zaklana u sklopu nikakvog programa zdravlja Zivotinja za kontrolu ili iskorjenjivanje bolesti peradi;
has not been slaughtered under any animal-health scheme for the control or eradication of poultry diseases;

(c) béhem piepravy na jatky nepfisla do kontaktu s driibezi nakazenou vysoce patogenni aviarni influenzou nebo newcastleskou chorobou;
tijekom prijevoza u klaonicu nije dosla u doticaj s peradi koja je zarazena visokopatogenom influencom ptica ili newcastleskom bolesti;
during transport to the slaughterhouse, did not come into contact with poultry infected with highly pathogenic avian influenza or Newcastle
disease;

11.2.6. (a) pochazi ze schvélenych jatek, na n&z se v dobé porazky nevztahovala Zadna veterinarni omezeni z diivodu podezieni na vyskyt vysoce
patogenni aviarni influenzy nebo newcastleské choroby nebo z diivodu jejich potvrzeni a v nichz a v jejichZ okoli v okruhu 10 km se po
dobu nejméné piedchazejicich 30 dni nevyskytlo Z&dné ohnisko vysoce patogenni aviarni influenzy nebo newcastleské choroby;
potjece iz odobrenih klaonica koje, u vrijeme klanja, nisu bile pod mjerama ogranicenja zbog sumnje na izbijanje zaraze ili potvrdenog
izbijanja zaraze visoko patogene influence ptica ili Newcastleske bolesti i oko kojih u polumjeru od 10 km nije bilo izbijanja zaraze visoko
patogene influence ptica ili Newcastleske bolesti tijekom najmanje prethodnih 30 dana;
comes from approved slaughterhouses which, at the time of slaughter, were not under restrictions owing to a suspected or confirmed
outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease and within a 10 km radius of which there has been no outbreak of
highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days;
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CESKA REPUBLIKA SOM driibeze

déeni / Dio 11: Certifikacija / Part I1: Certification

&

CESKA REPUBLIKA MOM-Meso peradi
CZECH REPUBLIC MSM-Poultry meat (POU)
Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata
Health information Certificate reference number

(b) béhem porazky, bourani, skladovani nebo ptepravy nebylo nikdy v kontaktu s drtibeZi nebo masem niz§iho ndkazového statusu.
ni u jednom trenutku tijekom klanja, rasijecanja, skladistenja ili prijevoza nije do$lo u doticaj s peradi ili mesom niZeg zdravstvenog
statusa.
has not been in contact at any time during slaughter, cutting, storage or transport with poultry or meat of lower health status.

11.3. Potvrzeni o dobrych Zivotnich podminkach zviiat / Potvrda o dobrobiti Zivotinja / Animal welfare attestation

J4, nize podepsany ufedni veterinarni lékat, timto potvrzuji, ze strojné oddélené maso popsané v &asti I tohoto osvédéeni pochazi z dribeze, se kterou
se na jatkach pted porazkou a pfi poraZzce nebo usmrceni zachdzelo v souladu s piislu$nymi ustanovenimi pravnich piedpisi BaH a v souladu
s pozadavky, které jsou piinejmensim rovnocenné pozadavkiim stanovenym v Pravidlech o ochrang zvifat pii porazeni nebo usmrcovani (,,Utedni
véstnik BaH*“ ¢. 46/10) harmonizovanych se Smérnici Rady 93/119/ES.

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar potvrdujem da je mehanicki otkoSeno meso opisano u Dijelu 1 ovog certifikata dobiveno od peradi kojim se
rukovalo u klaonici prije i za vrijeme klanja u skladu sa relevantnim odredbama BiH propisa i udovoljava uslovima jednakovrijednim onim navedenim
u Pravilniku o zastiti Zivotinja pri klanju (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 46/10) harmoniziran sa Regulativom (EZ) broj 93/119.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the mechanically separated meat described in Part 1 of this certificate derives from poutry
which have been handled in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of BiH legislation
and have met requirements at least equivalent to those laid down in Rulebook on the protection of animals during slaughter or killing (“Official Gazette
of BiH” No. 46/10) harmonized with Council Directive 93/119/EC.

Cast II: Osv

Poznamky / Opaske / Notes
CastI/Dio |/ Part I:
Kolonka 1.8:  Uved'te nazev regionu.

Rubrika 1.8:  Navesti regiju porijekla.
Box 1.8: Provide the region name.

Kolonka I.11: Nazev, adresa a ¢islo schvaleni zafizeni odeslani.

Rubrika 1.11: Ime, adresa i broj odobrenja objekta otpreme.

Box 1.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

Kolonka I.15: Uved'te registra¢ni &islo(-a) Zelezniénich vagoni a nakladnich automobilii, nazvy lodi a ¢isla letd, jsou-li znama. V ptipadé ptepravy

Rubrika 1.15: v kontejnerech nebo bednach musi byt v kolonce 1.23 uveden jejich celkovy pocet, jejich registraéni ¢islo a ptipadné i pofadové ¢islo

Box 1.15: plomby.
upisati registracijski (registracijske) broj(eve) Zeljeznickih vagona i kamiona, nazive brodova i, ako su poznati, brojeve letova
zrakoplova. U slucaju prijevoza u kontejnerima ili kutijama, njihov ukupan broj te njihov registracijski broj, i ako postoji serijski broj
plombe, treba upisati u rubriku 1.23.
Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the
case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of the seal it
has to be indicated in box 1.23.

Kolonka 1.19: Pouzijte piislusny kod harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 02.07 nebo 02.08.90.
Rubrika 1.19:  Upisati odgovarajuéu oznaku harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske organizacije: 02.07 ili 02.08.90.
Box 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation: 02.07 or 02.08.90.

Cast 11/ Dio 11/ Part I1:

@ Strojné oddélenym masem driibeZe se rozumi produkt ziskany strojnim oddélovanim z masa na kosti, které ziistalo po vykosténi na kostech, nebo
z celych tél porazené dribeze tak, Ze se ztrati nebo zméni struktura svalovych vlaken.

Masinsko otkoSteno meso peradi  je proizvod koji se, nakon uklanjanja kostiju, dobije odvajanjem mesa od kostiju koje sadrZe dijelove mesa, ili od
trupa peradi, mehanickim sredstvima kojima se unistava ili mijenja struktura misicnih vlakana.

Mechanically separated poultry meat’ means the product obtained by removing meat from flesh-bearing bones after boning or from poultry carcases,
using mechanical means resulting in the loss or modification of the muscle fibre structure.

Uvedte datum nebo data potazky. Dovoz tohoto masa neni povolen, pokud pochazi z driibeze poraZené v zemi nebo na tizemi(ch) uvedenych
v bod¢ 11.2.1 v obdobi, kdy BaH ptijala omezujici opatfeni proti dovozu tohoto masa z této zemé nebo tohoto(téchto) tizemi.

Navedite datum ili datume klanja. Uvoz ovakvog mesa nije dozvoljen ako je dobiveno od peradi koja je zaklana u drZavi ili na podrucju iz tocke
11.2.1 tijekom razdoblja u kojem je BiH usvojila mjere ogranicavanja kojima se zabranjuje uvoz toga mesa iz te drzave ili tog (tih) podrucja.
Indicate date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from poultry slaughtered in the country or the
territory(ies) mentioned under 11.2.1 during a period where restrictive measures have been adopted by the BIH against imports of this meat from
this country or that (these) territory(ies).

@

Uttedni veterinarni 1ékat / Sluzbeni veterinar / Official veterinarian

Jméno (tiskacim pismem), kvalifikace a titul:
Ime (velikim tiskanim slovima), kvalifikacija i titula:
Name (in capital letters), qualification and title:

Datum: Podpis:
Datum: Potpis:
Date: Signature:
Razitko:

Pecat:

Stamp:
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